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ПРЕДЛОЖЕНИЯ 

Комисията по икономически и парични въпроси приканва водещата комисия по правни 

въпроси да включи в предложението за резолюция, което ще приеме, следните 

предложения: 

1. посочва, че в областта на финансовите услуги регламентите за европейски надзорни 

органи (ЕНО)1 въвеждат регулаторни технически стандарти (РТС) и технически 

стандарти за изпълнение (ТСИ), на базата на които европейските надзорни органи 

внасят за приемане в Комисията проект на РТС и проект на ТСИ; счита, че предвид 

техническата компетентност и специализираните умения на европейските надзорни 

органи, в случаите, в които е възможно, делегирането следва да се извършва под 

формата на РТС, а не под формата на обикновени делегирани актове; счита, че също 

и преди приемането на обикновени делегирани актове Комисията следва да поиска 

техническа консултация от съответния европейски надзорен орган относно 

съдържанието на съответните актове; 

2. подчертава, че изборът на правилен правен инструмент (законодателен, делегиран 

акт или акт за изпълнение или делегиран акт, основан на РТС) не е само технически 

въпрос; посочва, че в действителност е от изключително значение да се гарантира, 

че законодателят поема пълна отговорност по отношение на съществените 

елементи, както и на ефективния контрол на политическите решения; отбелязва, че 

използването на тези различни инструменти по начин, който съответства на 

критериите, определени в Договора, може също така да бъде от съществено 

значение за баланса на правомощията, точността и правилното функциониране на 

процеса на вземане на решения и изпълнението на политиките; подчертава, че 

поради това Европейският парламент следва да обръща специално внимание на тези 

аспекти; 

3. подчертава, че съзаконодателите следва винаги да се стремят към определяне и 

изясняване на целта и необходимостта от делегиране на текстове на първо равнище, 

като определят съществените елементи и политическите насоки в основния акт и 

оставят само несъществени елементи да бъдат развити на техническо равнище; 

4. предлага във всяка парламентарна комисия на председателя, на заместник-

председателя или на член на комисията да бъде възложено да подкрепя членовете и 

да гарантира съгласуваност по отношение на делегираните актове и на актовете за 

изпълнение в сътрудничество с останалите комисии; посочва, че докладчикът за 

основния акт, ако е на разположение, следва автоматично да става докладчик за по-

нататъшното му развитие и следва да докладва периодично на комисията; счита, че 

по целесъобразност следва да се предвидят мерки, които да позволяват 

                                                 
1 Регламент (ЕС) № 1093/2010 на Европейския парламент и на Съвета от 24 ноември 2010 г. за създаване 

на Европейски надзорен орган (Европейски банков орган) (OВ L 331, 15.12.2010 г., стр. 12). Регламент 

(ЕС) № 1094/2010 на Европейския парламент и на Съвета от 24 ноември 2010 г. за създаване на 

Европейски надзорен орган (Европейски орган за застраховане и професионално пенсионно 

осигуряване), OВ L 331, 15.12.2010 г., стр. 48; Регламент (ЕС) № 1095/2010 на Европейския парламент и 

на Съвета от 24 ноември 2010 г. за създаване на Европейски надзорен орган (Европейски орган за ценни 

книжа и пазари), OВ L 331, 15.12.2010 г., стр. 84, и по-специално членове 10 и 15 от него; 
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последователност при упражняването на контрол от страна на връщащите се 

членове, участвали в текстове на първо равнище преди изборите; 

5. счита, че проектите на текстове на първо равнище следва винаги да бъдат 

придружавани от подробен график – изготвен след провеждане на консултации със 

съответния европейски надзорен орган – за ключови делегирани актове и 

регулаторни технически стандарти, включващ и периодите на провеждане на 

консултации и срока на изпълнение; 

6. подчертава, че Парламентът и Съветът следва да бъдат напълно информирани 

относно срока и съдържанието на предвижданите делегирани мерки; счита, че 

намерението един проект на РТС да бъде подкрепен или отхвърлен, следва да бъде 

изпратено до председателя на компетентната комисия на Парламента, както и до 

докладчика и до докладчиците в сянка в писмен вид и да съдържа обосновка; 

настоява, че по отношение на делегираните актове Комисията също трябва да 

информира Парламента и държавите членки, в случай че не възнамерява да 

последва съвета, предложен от европейския надзорен орган, като уточни сферата, за 

която е взела решение да не последва предложения съвет и причините за това, като 

по целесъобразност включи резултата от общественото допитване и задълбочен 

анализ на разходите и ползите, както и правен анализ в подкрепа на своето решение 

и обосновани отговори на писмените забележки, повдигнати от съзаконодателите; 

счита, че трябва да съществува пълна прозрачност относно напредъка; отразява 

факта, че тълкуването от страна на Комисията на рамковото споразумение1 

понякога възпрепятства и затруднява присъствието на експерти на Парламента на 

заседанията на експертни групи, на които се разглеждат делегирани актове, което 

означава, че Парламентът не е поставен при равни условия със Съвета; 

7. призовава Съвместния комитет да координира хоризонтално работата на 

европейските надзорни органи и изисква от тях да присъстват на изслушванията на 

комисията по икономически и парични въпроси, за да информират Парламента 

относно текущата работа в областта на делегираните актове и техническите 

стандарти за изпълнение; 

8. уточнява, че предвид обема и сложността на приетите наскоро Регламент относно 

капиталовите изисквания (РКИ) и Директива относно капиталовите изисквания 

(ДКИ) периодът за упражняване на контрол върху РТС може да бъде удължен с 

един допълнителен месец, и счита, че тази форма на гъвкавост следва да стане 

всеобщо правило; счита, че крайният срок за внасяне на възражения от страна на 

Парламента по отношение на делегирани актове, приети от Комисията, следва да 

бъде достатъчно дълъг, за да позволи на Парламента да упражни в пълна степен 

своето право на контрол, като вземе предвид графика на пленарните сесии и 

работното натоварване; счита, че стандартният срок от два месеца с възможност за 

удължение с още два месеца, както е предвидено в Общото споразумение, не е 

достатъчен за разглеждането на сложни въпроси и делегирани актове с широк 

обхват, които изискват въвеждането на по-дълъг срок за упражняване на контрол; 

припомня, че съзаконодателят има пълна свобода при задаването на срок за 

                                                 
1 Рамково споразумение за отношенията между Европейския парламент и Комисията (ОВ С 304, 

20.11.2010 г., стр. 47) 
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упражняване на контрол в основния акт; подчертава, че в областите, в които 

Общото споразумение задава насоки по отношение на краен срок, те в никакъв 

случай не са обвързващи и следователно не ограничават законодателя в това 

отношение; посочва, че законодателят е задал срок за упражняване на контрол от 

три месеца, който може да бъде удължен с още три месеца, по отношение на всички 

делегирани актове в областта на финансовите услуги, и счита, че тази практика 

следва да обхване и други области със сложен характер; 

9. подчертава, че периодите, през които Парламентът преустановява своята дейност – 

по време на лятната почивка, в края на годината, както и в края на парламентарния 

мандат – следва да бъдат взети предвид при определянето на графика за приемане 

на делегирани актове, с цел да бъдат избегнати ситуации, при които Парламентът 

няма да има възможност да упражни правото си на контрол поради факта, че 

делегирането на акта попада в период, в който Парламентът не извършва дейност, 

или в края на парламентарния мандат; счита, че в разпоредбите, оправомощаващи 

Комисията да приема делегирани актове, следва да бъдат включени съответни 

разпоредби, приложими в това отношение; подчертава, че правилата, според които 

делегираните актове не могат да бъдат внасяни по време на период, през който 

Парламентът не извършва дейност, следва да бъдат прилагани и по отношение на 

РТС; отбелязва, че тъй като при гласуване на възражение се изисква абсолютно 

мнозинство, гласуването в пленарна зала на възражение срещу даден делегиран акт 

следва да бъде внимателно планирано; 

10. счита, че от основно значение е да бъдат въведени процедури и мерки за периода 

през 2014 г., през който се провеждат изборите, по-специално относно наскоро 

приетото законодателство и законодателството, което предстои да бъде прието 

скоро, включително Регламента за капиталовите изисквания (РКИ), 

„Платежоспособност II“, Регламента за европейската пазарна инфраструктура, 

„Омнибус 2“ и Директивата за пазарите на финансови инструменти; 

11. счита, че когато на европейските надзорни органи трябва да бъде предоставено 

допълнително време за консултации и за разработване на РТС, те следва да 

информират компетентната комисия на Парламента относно причините за всяко 

забавяне в представянето на проектите на РТС и когато това бъде поискано – да се 

обърнат към компетентната комисия на Парламента; счита, че Комисията следва да 

информира компетентната комисия на Парламента, в случай че бъде определен нов 

график за представяне на проектите на РТС; 

12. вярва, че периодът на валидност на поканата към заинтересованите страни да се 

включат в групите на заинтересованите от ЕНО следва да бъде достатъчно дълъг (не 

по-кратък от два месеца), и че тя следва да бъде отправена по различни канали и да 

следва ясна и рационализира процедура с цел да се гарантира участието на широк 

кръг кандидати; припомня необходимостта от балансирани групи на 

заинтересованите от ЕНО в съответствие с разпоредбите на съответното 

законодателство. 
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